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Introduction

Hebrew is one of the “Values of Spiritual Peoplehood” contained in the
curriculum of the JRF Cooperating Schools Network and, as such, stands on its
own. It is, however, in another respect, a valuable means for transmitting the
essence of the other values: hohma, tikun olam, kedusha, hidur mitzvah and tzionut.
Using Hebrew in such a manner offers a more integrated approach to teaching
Jewish values.

The curricular piece which follows is not designed to replace an existing Hebrew
learning program. Rather, it is meant to supplement the existing religious school
curriculum, to reflect all of the various disciplines taught, i.e. history, literature,
culture, Jewish text and Hebrew, and integrate them through the lens of Jewish
values.

The applications of this curriculum are multiple. It can be used for all-school
programming or for individual mastery and achievement, as pieces of it relate in
the classroom to specific content areas being covered and as certain phrases fit
developmentally with a certain age group. It can be used year-round or as smaller
units for a portion of the year. It can be integrated into the music, liturgy, art or
tzedakah programming in the school or congregation.

As you experiment with this curriculum, we would be pleased to receive feedback
on additional applications you have discovered for the program and ways that you
have integrated it into your existing curricula.

B’hatzlaha!

Laura Schwartz Harari
Sivan 5756, June 1996
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Rationale

For the educator in a supplementary school setting, making Hebrew learning
meaningful for students can be a daunting challenge. On the one hand, liturgical
literacy and comfort are goals held nearly universally by congregations. And yet
the syntax and grammatical structure of most of the liturgy is far too complex for
the beginning student of Hebrew.

On the other hand, a learning program stressing modern Hebrew language
acquisition and conversational skills has its pitfalls, too. While the novelty of
language acquisition appeals to the beginning student, in the longer term students
fail to see the relevance of modern Hebrew language in their lives as Jews in
North America. Such short-term goals as going from no knowledge of Hebrew to
the ability to decode, or preparing for one’s bar/bat mitzvah can keep students
engaged and able to take pride in their

accomplishments. Over time, however, student motivation for learning Hebrew
inevitably wanes.

To be successful, a program of Hebrew learning must foster intrinsic motivation
within each student alongside the acquisition of cognitive content. The way this
can be accomplished, I believe, is by presenting Hebrew holistically-as the
language of expression of our people’s culture as it has evolved over the centuries.
This approach is integrative, revealing for the student the richness of a language
that is at once ancient and renewing itself, shared by synagogues all over the world
- and spoken on the streets of Tel Aviv.

Hebrew is also a language which conveys powerful values in its expressions. It is
this aspect upon which we have chosen to focus in our curricular unit. In gaining
intimate familiarity with a series of Hebrew phrases-each of which is rich in the
Jewish values it conveys-students will come to understand inductively the
incredible richness of the Hebrew language and the role Hebrew can play in
intensifying meaning in our lives as Jews.




Statement of Goals

EDUCATIONAL GOAL: That Hebrew be regarded as the language of
expression of Jewish culture and values and, therefore, as a common denominator
for all Jews.

SPECIFIC LEARNING GOALS:

1.

(]

Students will be exposed to 22 Hebrew sayings from the Jewish tradition
which reflect the values of Spiritual Peoplehood, the cornerstone of the
JRF Cooperating Schools Network program. These values are: hohma,
hidur mitzvah, kedusha, tikun olam and tzionut.

. In each grade level students will learn those phrases which are age

appropriate and which particularly reflect the curricular content of that
year. One phrase per year will be selected as the "saying of the year" for
the entire community.

. Students will master the meaning of each phrase on a variety of levels:

*reading mastery
*writing mastery
*comprehension

. Students will appreciate the significance of the Hebrew saying within

Judaism.

. Students will be able to identify the different values of Spiritual

Peoplehood as reflected in these Hebrew sayings.
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Grades 5-7

Grades 4-5

Grades 6-7

Grades 2-4

Grades 3-7

Grades K-7

1.

o

98}
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Hebrew Phrases and English Translations

Who is courageous?

One who conquers his/her instincts.
Who is wise?

One who learns from every person.
Who is wealthy?

One who is happy with what he/she has.
(Pirkey Avot 4:1)

. Do not judge another until

you’ve stood in his/her shoes.
(Pirkey Avot 2:4)

Do not separate yourself

from the community.

(Mishnah, tractate Sanhedrin 2:5)

Honor the elderly.
(Leviticus 19:32)
If you have begun a task,
it is your responsibility to complete it!

(Bereshit Rabbah 9)

Love your neighbor as yourself.
(Leviticus 19:18)
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Grades 4-7 7.
Grades K-7 8.
Grades 6-7 9.
Grades 3-4  10.
Grades 3-7 11.
Grades 4-5 12.
Grades 2-7 13.
QGrade 7 14.

[T PEN)
°

All of Israel is responsible A M DY INIW-9D

for one another.
(Talmud, tractate Sh’vuot 39a)

You are blessed, Adonai, .'Diﬂ'? \U‘Tf) ya 'D"T;I)Dﬁ
who distinguishes between

the holy and the ordinary.

(Liturgy)
You do not have to complete "fb?'? ﬁgN_'?Dij i ’2)) ND
all the work, but neither are you free ' ]"ﬂl’\-]l NN N"D]
not to do your part. ﬂgbb 'DQEIH?
(Pirkey Avot 2:16) . it
All beginnings are difficult. WP MSHNN-53
(Mechilta, Parashat Yitro B’Hodesh 2) |
From heart to heart :1? '71’7{ 35)’.‘)
(Folk saying) ‘
One who has prepared before Shabbat 3'1;1\1!_) 17y IT_\\’-)!). m
will eat on Shabbat. N2va YN0

(Talmud, tractate Avodah Zarah 3a)

(Doing) a mitzvah brings other mitzvot. NRYMA ﬂTﬂ) I

A wrong-doing brings other wrong-doings. .ﬂ');w JTTH) Tﬁ.:'l_)‘)
(Pirkey Avot 4:12) ne

YO

>

Knowing when to be silent is wise. _n‘pvn\éj n)?gcb )
(Pirkey Avot 3:13) . : T




Grades K-7 15. Itis a good sign!
(Folk saying)

Grades 3-4  16. Say little and accomplish much.
(Pirkey Avot 1:15)

Grades 3-7  17. The people of the book
(Koran)

Grades K-7 18. Compassion for animals

(Talmud, tractate Shabbat 128b)

Grades 6-7  19. You and I will change the world.
(Lyric to popular song by
A. Einstein and M.Gavrielov)

Grades K-7  20. Beautify the land of Israel.
(Modern saying)

Grades 3-7  21. The people of Israel lives.
(Folk saying)

Grades K-7 22. The entire world is a very narrow
bridge. The most important thing

is not to be afraid.
(According to Reb Nachman
of Bratzlav)
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Explanation of Phrases and Values

1. :\‘132 NN Y2IDN ?"ﬁﬂ} ION Who is courageous? One who conquers his/her instincts.
D;I?;{ Bl ‘T)giba ?DD[\ IWN  Who is wise? One who learns from every person.

1D'DI'D F\p?)ﬂ 27PYY IR Who is wealthy? One who is happy with what he/she
Pl has.

The entire phrase emphasizes the importance of self-awareness. Each person is created in

God's image; therefore, we can learn from every person. One who can learn from others is

enriched. Learning to be content with what you have teaches the value of moderation.

(kedusha, hohma)

2. ,im'pp‘? }_J’)J_W)‘Ty A2N-NR PIR N Do not judge another
. : R until you’ve stood in his/her shoes.

This phrase teaches us not to be overly judgmental of others, for we could be in another's
position at any time. It teaches us humility. ( hohma, tikun olam)

3..M%0Mm \0'7933 N Do not separate yourself from the community.
As Jews, we need to be responsible members of the Jewish community as well as the wider
community of humankind. (tikun olam, tzionut)

4. Pr 23 PITM Honor the elderly.
When we assist the elderly we bring them "kavod" (honor). We give them reassurance that
they will not be abandoned in their later years (NP>t NY2 %32°5WN OR-Al tashliheyni I'eyt
ziknah). We also get a "taste" of what life may be like for us as we age. Helping to create
aesthetic surroundings in such places as nursing homes, retirement homes and hospitals can
raise the self-esteem of older individuals. (tikun olam, hidur mitzvah, kedusha)

5. !W')O')—J‘-'l?lj}jﬁ If you have begun a task, it is your responsibility to complete it!
Every time we complete a task or a project that we've taken upon ourselves, we grow as
individuals, and we may be of assistance to others. ( hohma, tikun olam)

6. .:[5)33 :[))'W'D PINNY Love your neighbor as yourself.
We have the opportunity to mirror God's image when we relate to others with honor and
respect. (kedusha, tikun olam)

7. .Mma i oIy '3232'9)?-'73 All of Israel is responsible for one another.

As Jews we have a responsibility to help other Jews the world over. (tikun olam, tzionut)
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8. .95 YTP P2 971230 You are blessed, Adonai, who distinguishes between the holy
. ' and the ordinary.
This is an illustration of the. power that holiness can have in our lives, as well as a recognition
of the human need for markers and boundaries. (kedusha, tikun olam)
9. M2 NINORN POY ND You do not have to complete all the wortk,
10N 5VANT ]’jih-]; NIN N9 but neither are you free not to do your part.

Come to know the balance between what you're capable of contributing and what your
limitations are. The phrase stresses the importance of doing. ( hohmabh, tikun olam)

10. .Wp ﬂ%‘?[\]jij—‘?? All beginnings are difficult.
By extension, this phrases impels us to give assistance to those who are beginning on all
levels; a student beginning his or her studies, a newborn baby, someone who is recovering
from a difficult illness or injury, someone starting a business. In doing so, we are spiritually
elevating ourselves. (kedusha, tikun olam)

11. 225N 20N From heart to heart
One does things for people not just out of a sense of duty but out of care and compassion.

This phrase also reflects the concept of mutual responsibility. (kedusha, tikun olam)

12. .mvja 'J;N’ ﬂﬂg_j 1W3 h'\\’)\_’): n One who has prepared before Shabbat

. : will eat on Shabbat.
This phrases shows the importance of learning to take personal responsibility. ( hohmah).
13, .myn m‘m myn (Doing) a mitzvah brings other mitzvot.
MY 17 NNy A wrong-doing brings other wrong-doings.
- - shee PR
A lesson in taking personal responsibility showing both positive and negative outcomes.
Doing mitzvot and being motivated to do more leads to "tikun olam." (tikun olam, hohmah
hohma, kedusha)
14. .npm\p'n)opn‘? »O Knowing when to be silent is wise.
This phrase emphasizes the importance of knowing when to speak your mind and when it's
powerful to be silent. ( hohma)
15. 1270 9¥1 20 20 It is a good sign!

The importance of marking Jewish life-cycle events. (kedusha)



16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

270 NWY) VYN NN, Say little and accomplish much.

Judaism stresses the importance of deeds. (tikun olam, kedusha, hohma)

79070 DY The people of the book

Books are a symbol of the centrality of learning in Jewish life. ( hohma, hidur mitzvah)

o»N "D_y_l WX Compassion for animals

A powerful lesson on Judaism’s view of the value of life and the environment. (See
Appendix for sources.) (kedusha, tikun olam).

DOV DR MYV NRRY IR, You and I will change the world,

Change in the world depends on two elements: cooperation and commitment. (tikun olam)

9> SR NIR Beautify the land of Israel.

In one small land there is infinite beauty. It is our responsibility to preserve it. (tzionut,
tikun olam)

N bN:}V)’ Dy The people of Israel lives.

It is our sacred task to assure the thriving of the Jewish people. (tzionut, kedusha)
TR N WD 19D 09N 9D The entire world is a very narrow bridge.

N T = ... ". - ha
99D TNAY XY DY The most important thing is not to be afraid.

Although it sometimes seems the gaps between us are large, we can always find a way to
make bridges. ( hohma, tikun olam)
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The following are illustrations of programmatic applications for phrases
reflecting the values of Hidur Mitzvah, Kedusha, and Hohma:

1. Hidur Mitzvah:
190N 0OY
The People of the Book

Classroom Activities:

a) Visit a sofer (scribe) to see how Torah scrolls, mezuzot and megilot are written, and then
learn Hebrew calligraphy.

b) Have a Jewish "great books" project; have a school-wide Jewish book fair; highlight
Jewish Book Month.

¢) Have students illustrate Torah or Bible stories they're studying (at all levels of
sophistication).

d) Learn about and prepare illuminated manuscripts as an art form.

e) Of a more general "arts" nature: Use interpretive drama as a learning tool in the
classroom. :

A possible tzedakah project: Make illustrations, using some of the above techniques, to
hang in nursing homes, retirement homes, etc. to enhance the environment.

Two suggestions for year-long projects:

a) Develop a relationship around the arts with Jewish residents of a nursing home, i.e.,
making them decorations to enliven their surroundings; having regular student visits
with presentations such as songs, dances, skits for holidays; involving the residents in
joint programs of song or dance. Hold a joint Jewish book-reading project.

b) Have an ongoing, school-wide Israeli folk dance hug.

2. Kedusha:
N2 VMR P2 272000
You are blessed, Adonai, who distinguishes between the holy and the ordinary.

Classroom Activities:

a) An activity ranking the "holiness" of various objects in one's life

b) Sharing stories from Jewish sources which deal with kedusha

¢) Teaching songs and liturgy which deal with the theme of kedusha: e.g., "Ha-mavdil,"
the "Kedusha" prayer, etc.

d) Engage in a classroom discussion of times when students and/or faculty felt "distinct" or
"different” in a special way.
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Year-long Activities:

a) First, to explain the difference between the meaning of kedusha in Judaism and the
meaning of "holiness" in other religious traditions, especially Christianity. Second, to
create a study unit on Havdalah as that which separates kodesh (Shabbat) from kol
(other days). Learn the Havdalah ritual and culminate with a Havdalah celebration in
the community.

b) To create a consciousness of the school as a makom kadosh and the school community
as a kehilah k'doshah. Examine the following questions as a community:

What makes our school distinct/unique?
What makes our congregation distinct/unique?
What makes us as Jews distinct/unique?

3. Hohma:
DTN 991 TM5N - DONINPR
Who is wise? One who learns from every person.

Classroom Activities:

a) Teach the following songs: “V’ayzehu haham,” “Al S fat Yam Kineret,” “Mi Ha-ish.”
(See accompanying songsheets.)

b) Tell and write stories with a mashal (parable) or musar haskel (moral).

c¢) Learn about the genre of Wisdom Literature, e.g., Sefer Mishley (Proverbs),
Ecclesiastes, Pirkey Avot, and create our own. (A good resource for modern wisdom is
Pride of Our People by David Gross.)

d) Learn about various figures or personalities (ancient and modern) who are identified as
being “wise,” such as Shlomo Ha-meleh. Ask students who, in their opinion, are
hohmey yameynu—the wise of our time.

e) Introduce cooperative student learning strategies in the classroom to maximize every
student’s learning potential.

Year-long Project:
Jewish Book Read-a-Thon

Tzedakah Project: A
Read books on tape for the blind.




MM-N5NNN

This is an example of a phrase which can be used as the “saying of the year.” It is particularly
appropriate for the following reasons:
1. The simplicity of the Hebrew
2. The significance of its meaning for students of a wide variety of ages
3. Its meaning—"If you have begun a task, it is your responsibility to complete it"—relates to
many aspects of the school experience, both for individuals and the community. These
aspects include the beginning and completion of the school year, textbooks, units of study,
holidays, liturgy, projects, personal and group challenges, etc.

How the saying reflects the different “Values of Spiritual Peoplehood™:

Tikun Olam

The value of WX NONNN in tikun olam lies in the importance of following through on the
obligations we ve undertaken for others who are in need of our assistance. We will give three
illustrations of this from the school community.

1. Tzedakah Council - A student committee of representatives from each class will
become familiar with various organizations and causes which the school community can
- help. They will then educate their classmates about these organizations. The school
community will decide how to allocate the tzedakah funds collected during the year.
Contributions will then be made to the selected organizations and causes. Updates on
the organizations can continue to be made to the community by the student
representatives.

2. Through the Parent Committee, each month one class in the school will take it upon
themselves to staff the local soup kitchen. Thus, the entire school community is
responsible for taking care of the soup kitchen once a month for the entire year.

3. Tzedakah Fair - Each class in the school will become “mini-experts” on one or two
organizations or causes. An evening program will be scheduled to which the entire
congregational community will be invited. Each class will have a booth which
represents its organization. At each booth, participants in the tzedakah fair can learn
about the various causes and can make contributions to them. The school will then
donate all collected funds to the various organizations. Hopefully, too, congregants will
have learned about a number of organizations with which they were not previously
familiar.

Kedusha
The value of MM)>-N>NNN is reflected in our integrity—both personal and communal. It is
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important to be honest with oneself and others and respectful of others’ needs. It is important to
follow through on these principles consistently.

An illustration within the school community could be each class developing a “class code of
conduct” which will emphasize how to relate to one another with integrity. In doing this we are
mirroring God’s image.

Hobma

The value of MNI-NONNN is reflected in our personal commitment to learning and setting goals
for achievement. Each student should make a personal commitment to follow through on his/her
prescribed course of study for the year. The school will be committed to providing opportunities
for parents to expand their own Jewish knowledge alongside their youngsters’ learning. All
parents will be encouraged to make a commitment to their own ongoing learning and to their
families’ learning.

Ivrit

The value of MNI-NONNN can be reflected in encouraging every congregant to become
Hebraically literate. Since Hebrew is the primary vehicle of expression of the culture of our
people, knowledge of it gives us access to the rich cultural heritage of Judaism.

One example of this within the school community might be that each sixth grader take it upon
himself/herself to attend weekly Shabbat morning services for one year in order to become
familiar with this portion of the Shabbat liturgy. This regular attendance arms them with the
skills to be participating members of the worshipping community as b’nai mitzvah and
afterward. Students become aware that this commitment has been worthwhile.

Hidur Mitzvah

The value of M)-NYNNN can be actualized through a commitment to enriching the learning
experience through arts. Examples include making the learning environment aesthetically
pleasing, decorating a sukkah, learning Hebrew calligraphy, having a dance service, teaching
many melodies to various prayers, creative writing, etc.

Tzionut
The value of MI-NYNNN can be actualized through a commitment to working towards a

(family) trip to Israel. An example includes participating in a S.K.I.P. (Send a Kid to Israel
Partnership) program or a b’nai mitzvah registry program while learning about Israel over the
years. These programs would culminate in a trip to Israel.




Programming Strategies for Integration of Sayings Into Classroom/Curriculum

1) Composing and/or staging a play

2) Learning songs

3) Learning dances

4) Writing stories

5) Inventing other phrases/sayings

6) Creating artistic interpretations of phrases

- 7) Drawing upon students’ experiences to illustrate and give further meaning
8) Connecting phrase to what’s being studied in class

9) Thinking of examples of other sayings with which students are familiar (in English or in
Hebrew)

10) Learning about famous historical and contemporary personalities whose lives exemplify the
values from the sayings of Spiritual Peoplehood

11) Connecting through Hebrew to students in other schools in the network by means of letters,
shared art projects and meetings

12) Playing games

13) Carrying out projects around the five values (e.g., tikun olam—social action projects;
hohma—trivia bowl; hidur mitzvah—illustrations of the sayings displayed around the school, a
giant puzzle of the phrases)

15) Taking on a phrase as Pitgam Hayom (Phrase of the Day) or Pitgam Hashavua (Phrase of
the Week); encourage students to bring phrases home and share learning/discussion with
their families

16) Using one of the songs as Shir Hashavua (Song of the Week)

17) Using the Sayings Program as a values curriculum for a year for students in sixth or seventh
grade

18) Developing a synagogue-wide program called “Bar/Bat Mitzvah with Distinction.” One
would have this honor by mastering a certain number of the phrases

19) Highlighting phrases in school newspaper or synagogue newsletter
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Suggested Songs for Each of the Values of Spiritual Peoplehood

1) Hidur Mitzvah: Al Kapav Yavi (Yoram Rahar-Lev), Kufsat Ts’vaim (Naomi Shemer),
Rainbow Blessing (Debbie Friedman)

2) Hebrew/Tzionut: Shir Ha’aleph Bet (Naomi Shemer), Aleph Bet (Debbie Friedman),
Hachagigah Nigmeret (Naomi Shemer), Eretz Yisrael Yafa (D. Barak, S. Paikov)

3) Tikun Olam: Ani V’atah N’shaneh et Ha’olam (Arik Einstein, Miki Gavrielov), Mitzvah
Goreret Mitzvah (NFTY), Kol Ha’olam Kulo Gesher Tsar M’od (Reb Nachman), Lo Alecha
Ha’m’lacha Ligmor (Pirkey Avot: Klepper/Freelander).

4) Hohmah: V’ayzehu Haham (Pirkey Avot; NFTY), Al S’fat Yam Kineret (Aggadah), Mi
Ha’ish (Psalms).

5)Kedusha: Hamavdil Beyn Kodesh L.’chol (Liturgy), Amar Rabbi Akiva (sources), Siman Tov

U’mazal Tov (traditional).




9.
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Appendix A
Text Study: Tzaar Baalei Chayyim

Reading

When you see the donkey of your enemy couching under its burden and you would

rather not help him raise it, you must nevertheless raise it with him.
—Exodus 23:5

The seventh day is a Sabbath of the Eternal your God: you shall not do any work —

you, your son or your daughter, your male or female servant, your ox or your donkey

or any of your cattle. . .
—Deuteronomy 5:14

Do not boil a [goat] kid in its mother's milk.
—Deuteronomy 14:21

If, on your way you happen upon a bird’s nest in.a tree or on the ground, with the
baby birds or eggs in it , and the mother is sitting over the fledglings or on the eggs,
do not take the mother with her young. Let the mother go and take only the young.

This way you will fare well and have a long life.
—Deuteronomy 22:6-7

Do not plow with an ox and a donkey together.
—Deuteronomy 22:10

If an animal falls into a ditch [on the Sabbath], bring pillows and bedding and place

them under it {for it cannot be removed until after the Sabbath ends].
—Babylonian Talmud, Shabbat 128b

Rabbi Judah HaNasi watched a calf being led to slaughter. The animal broke from the
herd and hid itself under the rabbi’s clothing. crying for mercy. But he pushed it away
saying, “Go! For you were destined for this!” They said in heaven, “Since he showed
no compassion, let us bring suffering upon him.” For years afterwards, the rabbi
suffered from a series of painful ilinesses. One day his servant was sweeping the
house. She was about to sweep away some young weasels she found lying on the
floor. "Leave them alone!” he said to her. Then they said of him in heaven, “Since he

has shown compassion, let us be compassionate with him,” and he was cured.
—Babylonian Talmud. Baba Metzia 85a

- When animals lose their young, their pain is very great. There is no difference
between the pain of humans and the pain of other living beings. The love and
tenderness of the mother comes from the heart, not the intellect, and this capacity

exists not only in humans but in most hiving beings
—Maimonides. Cuide of the Perplexed. |ll 48

The dietary laws. whose purposes and meanings. unexplained in the Bible. have been
disputed for generations, have one core idea throughout. In their prohibitions against eating
blood. or the flesh of iving animals. in their restrictions on the kinds and parts of animals

that may be consumed. they set hmits on human dominance over the anmimal world
Kiagsbrun. £ Voices of Wisdom p 450
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Appendix B
Songs for the Values of Spiritual Peoplehood

AL KAPAV YAVI

byrics: Yoram Tahar-Lev
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ANI V'ATA

Lyrics: Arik Einstein

Music:

Micki Gavrielov
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Kufsat Tsva'im 0y23 N0ONP

Lyrics: Tali
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Music: Reuven Gewirtz
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LO ALECHA

Text: Pirkey Avot 2:21,20
G A ¢ O G O

Lo alecha ham'lacha ligmor lo alecha ligmor
G Al c 0 C
Lo alecha ham'lacha ligmor lo alecha ligmor (END)
A1 D G B?  E., 1
V'lo ata ben chorin l'hibateil mimena 1::17 ;1"79 Ny '\m‘; naxbm ,1’757 XY
AT D G B Em

V'lo ata ben chorin x1‘7 1*‘7y X7 1731‘7 na“bm 1"79 XY
A D G R? Ern ’ ,mca ‘70:1.17 1’ﬂn xa nnx X?1
A-\V lo atg ben chorén éhibateil mimena ) ]"Tm ]a nm ~<‘)1

V'lo ata ben chorin.
nma n:z\‘zm'l ‘1x,> 01’1

G AL C ) G O
Hayom katzar v'hamlacha m'ruba »12%1 1}3".”_ D’bxy 0"7”"“
AT c D C G : Pt naa Yyaa
V'hapoalim atzeilim v'hasachar harbeh " -
A D GO E~ AL G 76
U'va'al habayit dochek u'va'al habayit dochek

A D G & A7 D
U'va'al habayit dochek, u'va'al habayit dochek.

It 48 not youwr duty 2o compfete the wonk. Neithern are you gree to desist 6)Lom it,
The day 4is shornt and the wonk 48 gneat and the workers are Lazy, and the reward
48 much, and the master of the house {8 impatient.
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Music: Jeff Klepper & Dan Freelander



RAINBOW BLESSING
‘What's in a rainbow

That makes it so magical,

Linking the present

To promises of ofd?

Eyes seeklng%relors

‘Hearts stretohlng far beyond the heavens.
Dreams not forgotten

“Memories unfold.

v Lo
Where there’ sa rainbow
We thank the Holy One,
Thlnkmg of promlses
Made long ago.

_ Dm

SO w(ben we thank you
And sing of your r}wiracles
We know that the rambow

Is a promlse we make to0.
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Kiosk

by Jeffrey L. Schein

The kiosk program defies the conventional
wisdom that conversational Hebrew cannot
be taught in a limited time frame. Like many
a successful educational program, it began in
a serendipitous way. One day in 1973 a
group of teachers at Society Hill Synagogue
were planning a program and needed to fill a
ten minute time slot. One teacher said “Why
don't we give the kids a snack?” A second
teacher added “Why don’'t we have them ask
for it in Hebrew?”

Thus the kiosk program was born. The for-
mat is simple. It capitalizes on the fact that
students often need a snack during afternoon
religious school hours. Either informally be-
fore class begins or formally by class
(staggered throughout the day) students have
their kiosk break. The foods (and thus the
vocabulary) for kiosk are controlled. The key
guideline which structures the interaction
between student and teacher is rak b'ivrit
(food must be requested in Hebrew).

Over the years the kiosk program has ex-
panded in two different directions—to more
sophisticated vocabulary acquisitions and to
the ethical implications of food in Jewish
tradition. The former grew as the initiators
of the experiment developed a deeper appre-
ciation for what an organic format for
language acquision kiosk was. It was just as
easy to ask mah shimha (what’s your name),
mah shelomha (how are you feeling), eyh
haya beyt sefer hayom (how was school to-
day), and mah at loveshet (what are you
wearing) as mah atah rotze lishtot (what do
you want to drink).

Several years into the experiment we began
giving Kiosk quizzes. We have always been
amazed at the degree of mastery shown by
students. Many a teacher has pondered
what it is about the kiosk format which has
made language learning so much more re-
laxed and productive than the struggles for
mastery in the classroom. Is it the food? The
atmosphere? The break? The materials at-
tached don’t answer these questions about
instruction, but should be helpful to people
who would like to incorporate the kiosk for-
mat into their Hebrew program. The bottom
line for us has been that it is an effective way
to balance tiie Hebrew curriculum and allow
students to see Hebrew as a spoken language
within a limited time frame.

The other major thrust of the kiosk program
over the years has been in connection with
Jewish ethics. Put most simply, the best
thing about serving food is that it has given
us an opportunity to fast. We ask students
to observe a kiosk fast the session before
Thanksgiving, for instance. The money we
would have otherwise spent for food goes to
a hunger relief organization. Other work in
this area has included bringing cans of food
for “caring is sharing”, intensive work with
the appropriate brachot for the foods con-
sumed, and telling Jewish stories that
emphasize the importance of sharing food.
Other related ideas are listed in the supple-
mentary materials in Appendix O.

From Windows on the Jewish Soul: Resources for Teaching the Values of Spiritual Peoplehood




BASIC KIOSK VOCABULARY

To Girls

Mah at rotzah?
Ani rotzah...
Mah shimeh?

Mah shlomeh?

To Boys

Mah atah rotzeh?
Ani rotzeh...

Mah shimhah?

Mah shlomhah?

What would you like?
I would like...
What is your name?

How are you?

What would you like?
I would like...
What is your name?

How are you?

To Girls and Boys

I feel

good

great

S0-SO

bad

milk

orange juice
grape juice
water

apple juice
hot chocolate
peanut butter
cheese

fruit

mix (nut or trail)
vegetables
crackers
please

thank you

shelorﬁi

tov

niflah
kaha-kaha
rah

halav

mitz tapuzim
mitz anavim
mayim

mitz tapuhim
shokolad ham
hemat botnim
gevina

perot

irbuv

yerakot
krakerim
bevakashah

todah rabah




